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ílmbei'iza eia L. elölonliilása Hunynd

inejSf,vt'l»en. Ennek a tájnak hunyadniefíyei el-

fordulásáról eddigelé annyit ti:dunk, hoi;y

Buda Ádám Hátszegen, Csató János Klopotiván,

Chkrxel István pedig Déván észlelte. 1908

április 27-én Várallyán tigyelteni meg egy

fészkelcsre megteleped párt, ezenkiviil töb-

bet láttam a Ketyezátban.

Barthos Gyula.

Muscicapa atiicapilla L. fészkelése Jia-

zánkban. Eddigelé csak nagyon kevés biztos

adatunk volt a kormos légykapónak hazánkban

való tészkelésérl. Legutoljára Barthos Gyula

figyelt meg egy fészkel párt Iliárosberény-

ben 1906-ban. Az idén két újabb idevágó

adatot kaptunk. Cheknel István 1908 május

17-én Kszegen figyelt meg egy párt, a mely

a Széchenyi-téren fészkelt egy odúban. Báró

Mannsbeeg Arvéd pedig 1908 június havában

Kolozsváron a Bükk-erdöben talált egy fész-

kel párt.

íM. 0. K.

Fnligula fiilígnia (L) nyári elfordulása

hazánkban. A kontyos réczét eddigelé csak

mint szi és tavaszi átvonulót ismertük ha-

zánkból, a mely már déli fekvésénél fogva

is némileg kiesik ennek a réczefajnak a fész-

kel területébl. Annál meglepbb dr. 8zalay

Lajos Elemér megfigyelnknek az a jelentése,

hogy 1907 június lö-én csapatból két darab

kontyosrécze lövetett Bánfalun, a Fert-tó

mellett. Kár, hogy a bejelent nem emiitette

meg azt, hogy milyen állapotban voltak e

példányok nemi szervei. Tekintettel arra, hogy

Reiser Othmár szerint Boszniában és Hercze-

govinában is fészkel a kontyos récze, egyál-

talában nem valószíntlen, hogy Magyaroi--

szág egyes alkalmas vidékein s/.intén költ

néha.

M. 0. K.

Ardetta minuta (L.) a Hzepességben. 1908

május végén Késmárkon elevenen fogtak egy

példányt ebbl a Szepességen rendkiviil rit-

kán elfordidó fajból.

Geeschik Jen.

Das Vorkommen von Emberiza eia L. im

Koniìtate Hnnyad. Über das Vorkommen

dieser Art im Komitate Hnnyad wissen wir

bisher soviel, dass er von Adam v. Buda in Hát-

szeg, von Johann v. Csatô in Klopotiva, und von

Stei'.4n v. Chernél in Déva beobachtet wurde.

Am 27. April 1908 beobachtete ich in Várallya

ein Paar, welches sich zum Brüten nieder-

liess, und ausserdem sah ich mehrere im

Retyezát-Gebirge.

Julius v. Barthos.

Das Brüten von Muscicapa atricapilla L.

in Ungarn. Bisher hatten wir nur sehr wenig

sichere Angaben über das Brüten des Trauer-

Fliegenschnäppers in Ungarn. In letzter Zeit

beobachtete Julius v. Barthos im Jahre 1906

ein Paar in Ihárosberény Heuer erhielten

wir zwei neue diesbezügliche Angaben. Stefan

V. Chernél beobachtete am 17. Mai 1908 in

Kszeg ein Paar, welches in einer Nisthöhle

im Széchenyi-Park nistete. Baron Arvéd v.

.Mann'sberg fand im Juni 1908 in Kolozsvár im

Bükk-Walde ein brütendes Paar.

U. U. C.

Das Vorkommen von Fuligula fuligula

(L.) in Ungarn während des Sommers. Die

Reiherente war bisher in Ungarn, welches

seiner südlichen Lage wegen nicht mehr in

das Brutgebiet dieser Entenart fällt, nur als

Herbst- und Frühjahrs-Durciizügler bekannt.

Umso überraschender war die Nachricht un-

seres Beobachters Dr. Ludwig Elemér v. Szalay,

dass am 15. Juni 1907 aus einem Fluge zwei

Exemplar der Reiherente in Bánfalu am

Fert-See erlegt wurden. Schade, dass der

Berichterstatter nicht erwähnte, in welchem

Zustande sich die Geschlechtsteile dieser

Exemplare befanden. Mit Hinsicht darauf,

dass nach Othmar Reiser die Reiherente auch

in Bosnien und Herzegovina brütet, ist es

durchaus nicht unwahrscheinlich, dass die-

selbe auch in einigen geeigneten Gegenden

Ungarns manchmal nistet.

U. 0. C.

Ardetta minuta (L.) in der Szepesség. Ende

Mai 1908 wurde in Késmárk ein Exemplar

dieser in der Szepesség ausserordentlich sel-

tenen Art lebendig gefangen.

Eugen Greschik.
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III. 31i{/ráczió.

A vonuló madarak megérkezése lirailá-

ban, Homáiiiábaii lítOS tavaszán. Megfigyelte

Batbchi György.

///. Miíjration,

Die Ankunft der Vögel in líraila in IJu-

mänien im Friilijahre 1908. Beobaclitet von

Georg Batschi.

Alauda arborea L. Febr. 6.

„ arvensis L. Febr. 2. Elször szólt —
Erster Gesang Febr. 26.

Anas penelope L. Febr. 28.

Anser albifrons (Scop.) Mart. 4.

Anthus triviális (L.) Febr. 27.

Ardea alba L. Mart. 17

,, cinerea L Mart. 12. Érkezés a te-

lepre —• Ankunft zur Kolonie Mart. 26.

Ardea garzetta L. Apr. 18.

purpurea L. Apr. 28-

„ ralloides Scop. Apr. 24.

Caprimulgus europaeus L. Apr. 16.

Charadrius niorinellus L. Apr. 14.

pluvialis L. Apr. 6.

Chelidonaria urbiea (L.) Apr. 11. Fészek-

ben — An das Nest Apr. 14.

Ciconia ciconia (L.) Mart. 22. Fészekhez —
Au das Nest Mart. 29. Mart. 29. 40 — NW.
— Mart. 31. 16 - N. Apr 1. D. e. 11 órától

d. u. VsS-ig egyfolytában vonulnak kisebb,

az egész láthatáron elszórt csapatok -> NW.
— Apr. 1. Von vormittags 11 Uhr bis nach-

mittags 7^3 ziehen über den ganzen Horizont

zerstreut fortwährend kleinere Flüge -* NW.
Ciconia nigra (L.) Apr. 20.

Olivicola riparia (L.) Apr. 23.

Columba oenas L. Febr. 25.

„ palumbus L. Mart. 6.

Colynibus cristatus L. Mart 14

„ griseigena Bodo. Mart. 16.

Coturnix coturnix (L.) Apr. 16

Cuculus canorus L. Apr. 12.

Erithacus rubecula (L.) Mart. 11.

1
Fulica atra L. Mart. 12.

Gallinago gallinago (L.) Mart. 19.

Ì „ gallinula (L ) Mart. 15.

„ major Gm. Apr. 15.

Gallinula chloropus (L.) Mart. 15.

Grus grus (L.) Mait. 18.

Hirundo rustica L. Mart. 18. Fészekhez

An das Nest Mart. 23.

Hydrochelidon nigra (L.) Apr. 21.

Lanius collurio L. Apr. 29.

minor Gm. Apr. 22.

Luscinia luscinia (L.) Apr. 26.

Mergus serrator L. Febr. 28.

Merops apiaster L. Apr. 24.

Motacilla alba L. Febr. 26.

„ boarula Penn. Mart. 4.

Numenius arcuatus (L.) Mart. 21.

Nycticorax nycticorax (L.) .Apr. 21.

Oriolus oriolus (L.) Apr. 21.

Pavoncella pugnax (L.) Mart. 21.

Phylloscopus acredula (Pall.) Mart. 23-

Platalea leucorodia L. Apr. 25.

Plegadis falcinellus (L.) Apr. 15.

Ruticilla phoenicura (L.) Mart. 14.

Scolopax rusticola L. Mart. 14-

Spatula clypeata (L.) Apr. 14-

Sterna hirundo L. Mart. 10.

Sturnus vulgaris L. Febr. 16.

Sylvia atricapilla (L.) Mart. 21.

curruca (L.) Apr. 2.

Turdus musicus L. Febr. 21.

„ torquatus L. Mart. 3.

Upupa epops L. Mart. 26.

Vanellus vanellus (L.) Febr. 24.

Nagy gólyavomilás a költési idszakban.

1908 május 29-én este 7 óra tájban észak

fell vagy 1000 fehér gólya érkezett Szent-

gothárdra (Szolnok-Doboka m.) és a kertem-

ben, valamint a kertemen kivül lev feny-

vesben telepedtek meg. Reggel három óra

tájban gyülekeztek és öt csapatba verdve,

továbbvonultak dél felé. Egy részük azonban

leszállt táplálkozni. Nem tudom elképzelni,

hogy mi késztette ket ilyenkor, a mikor

Grosser Storchzug während^der Brutzeit.

Am 29. Mai 1908 gegen 7 Uhr abends er-

schienen aus nördlicher Richtung etwa 1000

weisse Störche in Szentgothárd — Komitat

Szolnok-Doboka — und Hessen sich auf den

Tannen in und um meinen Garten nieder.

Morgens gegen 8 Uhr versammelten sie sich

und zogen in fünf Scharen geteilt weiter

nach Süden. Ein Teil jedoch verbUeb hier,

um Nahrung aufzunehmen. Es ist mir ganz
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már — illetleg még'^— költenek, erre a nagy-

arányú vonulásra. Máskor is elfordult már

ebben az idszakban 80—100 darabból álló

gólyacsapat, de ezekrl tudom, hogy medd,

vagy párhoz nem jutott példányokból állot-

tak. Lehetetlennek tartom, hogy ez az 1000

példány mind ilyen lett volna s azért inkább

valami nagy erd, vagy több szomszédos falu

égésére gondolok, minek következtében meg
lettek akadályozva a fészkelésben és pedig

abban az idben, a mikor a második költésrl

már elkéstek.

Geói' W.48S Bri.a.

Fölhívás megjelölt madarak megligjelé-

sére. Ezen a helyen is tisztelettel fölhívjuk

megfigyelinket arra, hogy az esetleg hozzá-

juk kerül megjelölt madarakról értesítsék a

M. 0. K.-ot, lehetleg beküldvén a gyrket
is. Dk. Thieneiunn J. és Mortensen K. mellett

— elbbi ßossittenben, Németországban,

utóbbi Viborgban, Dániában végzi a jelölé-

seket — a külföldön újabban dr. Ticeuürst

B. Cl.4ude Angliában is megkezdte ezeket a

kísérleteket. A tle használt aluminium-gyrk

fölirata
Tentèrden ^^ Valami folyószám. Ticehurst

czime: „Guy's Hospital, London S. E." 1908

folyamán körülbelül 200 madarat jelölt meg,

fleg seregélyeket és rigókat.

M. 0. K.

unerklärlich, wodurch dieselben zu dieser Zeit,

wo sie schon, resp. noch brüten, zu einem

Ziehen in solcher Menge veranlasst wurden.

Sonst kam es ja auch vor, dass in dieser

Zeit ein Flug von 80—100 Stück erschien,

doch von jenen wusste ich. dass es sterile

oder paarlos gebliebene Exemplare waren.

Es erscheint mir unmöglich, dass diese 1000

Exemplare lauter solche Individuen gewesen

wären, weshalb es mir wahrscheinlicher dünkt,

dass dieselben durch einen Waldbrand, oder

durch eine Feuersbrunst, welche mehrere be-

nachbarte Dörfer heimsuchte, in der Brut

gestört wurden, u. zw. zu einer solchen Zeit,

wo es zur zweiten Brut schon zu spät war.

Graf Béla v. Wasb.

Aufruf zum Beobachten der gezeichneten

Vögel. Es werden aneli an dieser Stelle

unsere Beobachter ergebenst gebeten die

U. 0. C. von den eventuell zu Händen kom-

menden gezeichneten Vögeln zu verständigen

und womöglich auch den Ring einzusenden.

Neben Dr. J. Thienemann und Chr. Mortenben,

— ersterer in Rossitten, Deutschland, letzterer

in Viborg, Dänemark — werden in neuester

Zeit auch in England Versuche mit gezeich-

neten Vögeln gemacht, u. zw. von Dr. Claude

B. Ticehurst Die von ihm angewandten Alu-
. . . , , ,. K p Ì T^ Ticehurst

miniumringe haben die Autschritt Tenterden

und ausserdem eine laufende Nummer. Die

Adresse von Ticehurst lautet: „Guy's Hospital

London S. E." Im Laufe des Jahres 1908

zeichnete er etwa 200 Vögel, hauptsächlich

Stare und Drosseln.

U. 0. C.

Aquila XV. 42
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A madarak hasznáról és káráról.

DK. DAKÁNYI IGNÁCZ m. kir. földniivelés-

ügyi minister niegbizásából irta IIurman Ottó.

Képekkel ellátták Csörgky Titüs ós Vuzényi

Eleméé, 4 színes l<óppel és 188 ábrával. Har-

madik bvített kiadás. Budapest 1908.

„ILrinan Ottó könyve", a hogyan a nép,

„(( kin maddrlcönyv'', a hogyan mi nevezzük,

immáron harmadszor, új köntösben, tartalom-

ban l)öviilleu lép a nagy nyilvánosság elé,

.ezúttal is gondosan megrizve népies jellegét.

A könyvnek története van A madárvédelmi

törvény életbeléptetésével szükség volt oly

könyvre, mely megismertesse a néppel rövi-

desen a madarakat, kioktatván hasznos vagy

káros voltukról is. Dr. Daiíányi Ign.á.cz, föld-

mivelésügyi miniszter megbízta e munkával

Herman Ottót, a magyar nép legjobb isme-

rjét, ki a könyvet megírta „szzen-tis/.ta

magyar nyelven", a hogyan éppen csak tud

írni „a földmível, kertészked, halászó és

pásztorkodó magyarság használatára."

így indult útnak. az els kiadás 1901-))en

18 ívnyi terjedelemben

A könyv mindössze 83 fajt említ, a klasz

szikus, rövides leírást mindenütt Csöegey Titub

gyönyör képei kisérik. A könyvet osztatlan

elismeréssel fogadták a hazában — külföl-

dön egyaránt. Megjelenése után a 20.000

példáuy rohamosan fogyott el.

Mialatt a könyv a hazában diadalútjára

indult, hova-tovább felmerült az az eszme,

hogy ezt a maga nemében egyedül álló mun-

kát hozzáférhetvé kell tenni a külföld szá-

mára is. Akadt is férfiú — Röblee Káeoly, a

szászrégeni fgimn. tanára, — ki vállalkozott

arra a szép, de neiiéz munkára, hogy a köny-

vet német nyelvre fordítja, a fordítás pedig

kiválóan sikerült. A könyv német kiadása

1903 májusában Fe. Eugen Köhler czégnél

jelent meg Gera-Untermhaus-ban a magyar ki

adás rajzaival díszítve, melyeket dr. Darányi

Ignácz. földmívelésügyi miniszter volt kegyes

díjtalanul átengedni.

A könyv II. kiadása 1903-baii három ívvel

bvülten hagyta el a sajtót. Az általános

részben két új fejezettel bvült; a leíró rész-

Nutzen und Schaden der Vögel.

Auf Anordnung des königl. ungar. Ackerbau-

Ministers Dr. IGNATIUS v. DARÁNYI ver-

fasst von Otto Hehm.an. Mit Abbildungen von

TiTUK Csörgey und Elemér Vezényi ; 4 kol. Ta-

feln und 138 Illustrationen. Dritte, vermehrte

Auflage. Budapest, 1908 „Das Bach Otto

Hermans", wie es das Volk, „das Ideine

Vogelbueh", wie es wir nennen, tritt nun schon

zum dritten Male, in einem neuen Gewände

und mit vermehrtem Inhalte vor die Öfl"ent-

lichkeit, auch diesmal seinen volkstündicheu

Charakter treu bewahrend. Das Buch hat

seine Geschiclite. Als das Vogelschutzgesetz

ins Leben trat, erwies sich ein Buch not-

wendig, welches dem Volke die Vogelwelt

kurz und klar, mitBerücksichtigung des Nutzens

und des Schadens besciireibe. Der Minister

für Ackerbau, De. Ignatius v. Darányi, betraute

Otto Herman, den besten Kenner des ungari-

schen Volkes, mit dem Verfassen des Werkes,

der das Buch in jener „tinverdorbeu reinen

ungarischen Sprache", wie dieselbe nur von

ihm gebraucht wird, für „das acker- und

gartenbauende und -als Fischer oder Hirte

tätige Volk der Ungarn" niederschrieb.

So entstand die erste Auflage im Jahre 1901

im Umfange von 18 Bogen. Das Buch behan-

delt 83 Arten, die klassischen, kurzen Beschrei-

bungen begleiten überall die prächtigen Illustra-

tionen von TiTus Csörgey. Das Werk wurde zu

Hause und im Auslande mit ungeteilter Aner-

kennung empfangen. Nach dem Erscheinen

waren die 20.000 Exemplare rapid vergriffen.

Während das Buch zu Hause seinen Sieges-

laufvollbrachte, wurde bald hier, bald dort der

Wunsch laut, man möge cüeses in seiner Art

einzige Werk auch dem Auslande zugänglich

machen. Es fand sich auch eine geeignete

Persönlichkeit, Karl Koslee, Oberlehrer in

Szászrégen, der die schöne, aber harte Sache,

das Übersetzen des Buches in die deutsche

Sprache, auf sich nahm ; die Übersetzung ge-

laug vortrefflich. Die deutsche Ausgabe er-

schien im Mai 1908 bei F. E. Köm.ER in Gera,

geschmückt mit den Illustrationen der ungari-

schen Ausgabe, welche De. Ignatius v. Darányi

kostenlos zu überlassen die Güte hatte.

Die II. Auflage des Buches veriiess ilie

Presse i. J. 1903, mit drei Bögen erweitert.

Zum allgemeinen Teil kamen zwei neue Ka-
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lìdi üt újabb faj ismertetését találjuk. Volt

tehát leírva 88 faj 105 ábrával. A könyvnek

eme II., tetemesen nagyol)b kiadása is hamar

elfogyott, úgy hogy már az 1907 esztend

végén nem volt kapiiató. Meg kellett fontol-

gatni egy 111. kiadás sajtó alá rendezését is

A könyv díszének emelésére néhány szines

tábla volt mellékelend, mi annál könnyebb-

nek mutatkozott, miután azok nagyrészt készen

voltak. Ebben az idben már nagy hullámo-

kat vert a mesterséges fészekodvak terjesz-

tése érdekében megindított mozgalom, mi

megint szükségessé tette a könyv szövegét

növelni.

Így azután mindezeket latba vetve, meg-

született a III. kiadás 25 ívnyi terjedelem-

ben. Az általános rész két íij fejezettel nagyob-

bodott. Agyakorlati madárvédelemre vonatkozó

részek szöveg és képek szerint kibvültek,

úgy hogy a madárvilág barátja és jelentsé-

gének ismerje világos utasítást kap a madár-

védelem gyakorlására. Ez kiválóan becsessé

teszi a könyvet. A leirt fajok száma teteme-

sen bvült: Héja, kékvércse, kékes rétihéja,

mezei veréb, mezei pacsirta, sárgyóka, leány-

kamadár, szakállasczinke, pásztormadár, erdei

szükerigók, kövirigó, vízirigó,* kékbegy, kerti

füsifark, házi füstfarkú, erdei szürkebegy, csont-

tollúmadár, partifecske, sarlósfecske, erdei

czankó, gólyatöcs, üstökösgém — mindmeg-

annyi újonnan hozzácsatolt faj Ez a szép sor

a leirt fajok számát 108-ra emelte. Emeli a

könyv kedvességét az a sok új rajz, mely-

lyel egyrészrl Csörgey Titus, másrészrl

Vezènyi Elhmre ékesítették a könyvet. A XI.

táblán az új képekbl is adunk mutatványt.

Nem hagyhatjuk emlitetlenül, hogy most

van készülben a könyv angol kiadása,

VisfiUR-né. a hírneves angol írón fordításában,

a mi fokozottabb mértékben hozzájárul majd

annak az áldásos czélnak az elérésére, mely-

nek a munkát szentelték. J/. 0. K.

pitel hinzu ; im beschreibenden Teile finden

wir fünf neue Arten verzeichnet. Es waren

nun 88 Arten beschrieben, die Anzahl der

Abbildungen i)etrug 105. Diese zweite, bedeu-

tend vermehrte Auflage wurde auch schnell ver-

gritìén, so dass das Bucii schon zu Ende 1907

nicht mehr zu haben war. Mau musste an die

Vorbereitung einer 111. Autlage denken. Zur

schöneren Ausstattung des Buches sollten

einige farl)ige Tafeln hinzugefügt werden,

was umso leichter ausgeführt werden konnte,

als die meisten derselben bereits fertig vor-

handen waren. Zu dieser Zeit hatte die zur

Verbreitung der künstlichen Nistkästen wach-

gerufene Aktion schon einen grossen Auf-

schwung erreicht, wodurch der Text des

Buches wieder vermehrt werden musste.

Nachdem dies alles in Erwägung gezogen

wurde, entstand die 111. Auflage in einem

Umfange von 25 Bogen. Der allgemeine Teil

wurde durch zwei neue 'Kapitel bereichert.

Die dem praktischen Vogelschutze gewidme-

ten Abschnitte wurden textlich und bildlich

erweitert, so dass der Freund der Vögel und

der, der ihre Bedeutung zu erwägen weiss,

an dem Buche eine klare Anleitung zur Aus-

übung des Vogelschutzes finden wird. Dies

macht das Buch besonders wertvoll. Die An-

zahl der beschriebenen Arten wurde bedeu-

tend vermehrt : Habicht, Rotfussfalke, Korn-

weihe, Feldsperling, P^eldlerche, Schafstelze,

Gebirgsbachstelze, Bartmeise, Rosenstar, Wald-

drossel, Steinrötel, Wasseramsel, Blaukehl-

chen, Gartenrotschwanz, Hausrotschwanz,

Heckenbraunelle, Seidenschwanz, Turmsegler,

Uferschwalbe, Waldwasserläufer, grauschwäu-

ziger Stelzenläufer, Öchopfreiher— sind sämt-

lich neu hinzugekommene Arten. Mit dieser

schöneu Reihe steigt die Anzahl der beschrie-

benen Arten auf 108. Angenehm berühren

die vielen Abbildungen, mit welchen einer-

seits TiTLS Csörgey, anderseits Elemér Vezènyi

das Buch schmückten. Auf der XI. Tafel

geben wir Proben von den neu hinzuge-

kommenen Illustrationen.

Es mag nicht unerwähnt bleil)en, dass die

englische Ausgabe des Buches eben in Vor-

bereitung ist. und zwar in der Übersetzung

der bestbekannten englischen Schriftstellerin

Frau Visger, wodurch das Erreichen des schö-

neu Zieles, welchem das Buch gewidmet

wurde, in erhöhtem Masse angenähert wii-d.

U. 0. C.
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lii. kép. A rossitteni madármegfigyel állomás új iiiú'zeuiiia.— Fig. 1.3. Das neue Museum dor Vngchvarte Kossitten.

A német Ornithologiai Egyesület

1908. évi nagygylése.

Schenk .J.\kab jeleutése.

línKMAN Ottó i

alapján a m kir

utasítására, mint

vehettem a ném

évi közgylésén

kötelezett, mely

ben óhajtok ele

gazgató úrnak elterjesztése

földniivelésügyi minisztérium

a M. 0. K. képviselje reszt-

et ornithologiai egyesület ez

Az utasítás jelentéstételre

föladatomnak a következk-

get tenni.

A Danzigban lefolyt közgylés eltt más-

fél napig — szeptember hó 30-án és október

1-én — Berlinben tartózkodtam, egyrészt,

hogy a német ornithologiai egyesület vezér-

férfiaival megismerkedhessem, másrészt, hogy

a szakbavágó múzeumokat megtekinthessem

és tanulmányozhassam. A zoológiai múzeum-
ban fölkerestem dr. Reichenow Antal egye-

temi tanár urat, az egyesület titkárát, a ki

szíves fogadás után megmutatta a múzeum-
nak azt a részét, a mely a nagyközönség eltt

zárva van, vagyis csak a szakemberek tanul-

mányi czéljaira szolgál. A rendkívül gazdag,

kiválóan gondozott és és rendezett brgyj-
temény mellett különösen feltnt még a sok

csoutvázpreparátum.

Die Jahresversammlung der Deut-

schen Ornithologischen Gesellschaft

im Jahre 1908.

Bericht von Jakob Schenk.

Auf Antrag des Herrn Direktors Otto Herman

vom k. ung. Ministerium für Ackerbau mit der

Vertretung der Û. 0. C. beauftragt, war es

mir vergönnt an der heurigen Jahresversamm-

lung der Deutschen Ornithologischen Gesell-

schaft teilzunehmen. Der Auftrag enthielt

zugleich die Verpflichtung einen Bericht zu

erstatten, welcher Verpflichtung ich im Fol-

genden Genüge zu leisten versuche.

Vor der in Danzig abgehaltenen Jahresver-

sammlung hielt ich mich l'/a Tage — am
80. September und 1. Oktober — in Berlin

auf, einerseits um mich den Führern der D.

0. G. vorzustellen, andererseits um die ein-

schlägigen Museen zu besichtigen. Im Zoolo-

gischen Museum machte ich meine Aufwar-

tung bei Herrn Professor Dr. Anton Reichenow,

dem Sekretär der Gesellschaft, wo ich nach

freundlichem Empfange denjenigen Teil des

Zoologischen Museums besichtigen konnte,

welcher dem grossen Publikum nicht zugäng-

lich ist, sondern ilen Studienzwecken der

Fachmänner dient. Neben der ausserordent-

lich reichhaltigen, sorgfältig verwahrten und

geordneten Balgsammlung waren mir beson-

ders die vielen Skelcttpräparate auÔ'allend.
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A niiízeiiinnak ;ihbaii a részében, a mely a

nagyközönség számára van berendezve, azt

tapasztaltam, hogy az minden izében a nagy-

közönség természetrajzi oktatásának van szen-

telve. A míg az átlag szép biológiai csoportok

az állatokat a természethez való viszonyuk-

ban tüntetik föl. addig gondos anatómiai pre-

parátumok a bels szerveket és azok élet-

mködéseit szemléltetik. Minden egységes

csoport mellett rövid feliratok vannak, a me-

lyek magyarázatot nyújtanak s e mellett a

múzeumtól kiadott olcsó — 10 Pfenniges —
katalógus hasonlóképpen nem egyszer fel-

sorolása a kiállított tárgyaknak, hanem dió-

héjba szorított, könnyen érthet, tanulságos

természetrajz. Ha tekintetbe vesszük azt,

hogy az emberiség s így az egyes nemzetek

fejldését már ma is a természettudományok

irányítják s a jövben még fokozottabb mér-

tékben fogják irányítani, úgy könnyen belát-

ható, hogy mily messze kiható fontosságú

tényezje a nemzeti haladásnak az olyan

intézmény, mint a berlini zoológiai múzeum,

a mely ezeket a tudományokat oly világosan

és vonzóan tárja föl a szemlél eltt s ezál-

tal különösen az ifjúságban nagy mértékben

kifejlesztheti a velük való foglalkozást.

A zoológiai múzeum mellett még a mez-
gazdasági múzeumról kell megemlékeznem.

Több tárgysorozatra nézve hiányos ugyan,

— nevezetesen a hasznos és káros állatokra

nézve — de mindazonáltal rendkívül gazdag

és tartalmas, nevezetesen föltntek a tápsze-

rek, hús, hal, gabonanemek. gyümölcs, tej-

termékek stb., továbbá a takarmányfélék pon-

tos vegyi vizsgálattal megállapított alkatré-

szeinek szemléltetése, a mi igen tanulságos

a bennük foglalt táplálékmennyiség, minség,

vagyis érték szempontjából. Természetesen

megtekintettem a hires berlini állatkertet is,

melynek remek berendezése és ritka állatjai

közismertek.

Nem hagyhatom említés nélkül Berlin váro-

sának egy madártani különlegességét. Októ-

ber 1-én este a Falota-hidon állva, azt a

meglep megfigyelést tettem, hogj- ott egé-

szen jó réczeles volna. Rövid id alatt körül-

In jenem Teile des Museums, welcher für

das grossef Publikum eingerichtet ist, konnte
ich beobachten, dass derselbe in jeder Hin-

sicht der naturliistorischen Belehniii"- des

grossen Publikums gewidmet ist. Während
durchschnittlich hübsche biologische Gruppen
das Verhältnis der Tierwelt' zur Natur dar-

stellen, veranschaulichen sorgfältige anatomi-

sche Präparate die inneren Organe und deren
Funktionen. Bei jeder einheitlichen Gruppe
befinden sich kurze Aufschriften, welche die-

selbe erklären, und ist auch der vom Museum
herausgegebene billige — 10 Pfennig —
Katalog keine einfache Aufzählung der au.ç-

gestellten Gegenstände, sondern eine kurze,

leichtverständliche und lehrreiche Naturkunde.
Wenn man bedenkt, dass die Entwickeluns
der Menschheit, daher auch diejenige der

Nationen auch heute schon von den Natur-

wissenschaften bestimmt wird, und dass dies

in der Zukunft noch in erhöiitem Masse statt-

finden wird, so ist es leicht einzusehen, dass

ein solches Institut, wie das Zoologische Mu-
seum in Berlin, welches diese Wissenschaften

so klar und anziehend darstellt, und infolge-

dessen besonders die Jugend zum Studium
derselben aneifern kann, für die nationale

Eutwickelung ein Faktor von weitestgehender

Bedeutung ist.

Neben dem Zoologischen Museum muss noch
das Landwirtschaftliche Museum erwähnt wer-

den. Es ist zwar in einigen Gruppen etwas

lückenhaft — namentlich bezüglich der land-

wirtschaftlich nützlichen und schädlichen Tiere

— jedoch im ganzen ausserordentlich reich-

haltig
; besonders wertvoll erschien mir die

Veranschaulichung der mittels genauer chemi-

scher Analyse bestimmten Bestandteile der

Nahrungsmittel — Fleisch, Fische, Getreide-

arten, Obst, Milchprodukte u. s. w. — und

der Futtergewächse, was für die darin ent-

haltene Nahrungsmenge, und dadurch für den

Wert der betreffenden Nahrungsmittel von

Bedeutung ist. Natürlich besichtigte ich auch

den durch seine seltenen Tiere und herrlichen

Einrichtungen rühmlichst bekannten Zoologi-

schen Garten.

Es möge hier noch einer ornithologischen

Spezialität Berlins Erwähnung getan werden.

Am 1. Oktober abends machte ich auf der

Schlossbrücke die überraschende Beobachtung,

dass dieselbe einen recht guten Entenanstand
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belül 15 darab tkésréczét számláltam meg,

a melyek részben továl)b húztak, részben

leereszkedtek a Spree vizére. Napközben is

g3'akran láttáin tökésréczéivet a Spree folj'ón;

annjira szelídek voltak, hogy néhány lépésnyi

távolságból rá se hederítettek az emberre.

A közgylés ünnepélyes megnyitása októ-

ber 2-án este történt Danzigban, nagy és

elkel közönség eltt.

Dr. Lakowitz tanár ismertette a német ornith.

egyesületet, a mely 58 éves fönnállása óta

most jött elször a keleti tartományokba, a

hol már a régi idben is élénken érdekld-

tek a madártan iránt, a melynek bizonysá-

gául hivatkozik Ki,hin Jak.^b Tivadar és Boeck

leikész neveire. Az üdvözl beszédet Schalow

HuRMAx elnök köszönte meg meleg szavakkal.

Ezután Zedlitz és Tríítzschler Ottó gróf ve-

tített képekkel illusztrált eladást tartott Ery-

threában és északi Abessziniában végzett

ornithologiai utazásairól. Habár a nagyközön-

ségnek volt szánva az eladás, mégis sok

érdekes ornithologiai részletet tartalmazott.

Különösen fontos az a nagy figyelem, a me-

lyet a palearktikus madárvilág elfordulási

és részben vonulási viszonyaira fordított. így

kimutatta, hogy a vonulási idszakban még
Aquila chrysa'étus, ez a tipikus állandó ma-

darunk is elfordul a nevezett vidékeken.

Messzire túllialadná e jelentésem keretét,

ha annak a mindvégig érdekes eladásnak
minden fontosabb részletét kiemelném. A ku-

tatások ornithologiailag majdueiii ismeretlen

területeken történtek s így a legnagyobb

érdekldéssel nézhetünk a gazdag anyag tudo-

mányos földolgozása elé.

A szakülést okt. ;5-án reggel Schai.ow H.

elnök nyitotta meg; üdvözülte Jarotzky kor-

mányelnököt, a ki szintén résztvett az ülésen

és meleg szavakkal emlékezett meg a M. 0.

K-ról és annak igazgatójáról, Herman Ottó-

ról, a ki az intézetet a közgylésén képvisel-

tette, egyben üdvözli a kiküldött képviselt.

MiiMBER tanár a termét^zcttud. társulat nevé-

ben üdvözölte az ornith. egyesületet, majd

abgeben könnte. In einer kurzen Zeit zählte

ich an die 15 Stück Stockenten, welche teil-

weise vorübersausten, teilweise sich in die

Spree niiderliessen. Tagsüber konnte ich auf

der Spree ziemlich viele Stockenten beobach-

ten ; dieselben waren so wenig scheu, dass

sie sich um den Menschen in einer Entfer-

nung von einigen Schritten nicht im gering-

sten kümmerten.

Die Festsitzung wurde am 2. Oktober abends

in Danzig vor einem grossen und vorneiimen

Publikum eröifnet. Prof. Dr. Lakowitz be-

grüsste die D. 0. G., welche seit den 58

Jahren ihres Bestehens jetzt zum ersten Male

die östlichen Provinzen besuchte, in welchen

auch schon in den früheren Zeiten lebhaftes

Interesse für die Ornithologie vorhanden war

was die Namen alter Forscher, wie Jakoh

Theodor Klein und Pfarrer Boeck zur Genüge

beweisen. Die Begrüssung wurde von Hermann

Schalow, Präsideuten der D. 0. G., mit war-

men Worten erwidert.

Danach folgte der mit Lichtbildern illustrierte

Vortrag von GrafOtto vonZedlitz unuTrCtzschler

über seine ornithologischen Reisen in Erjthraea

im nördlichen Abessinien. Obwohl der Vor-

trag für das grosse Publikum bereclinet war,

enthielt derselbe trotzdem viele ornithologisch

interessante Momente. Besonders wichtig ist

die Beachtung, welche dem Vorkommen und

teilweise den Zugsverhältnissen der palae-

arktischen Vogelwelt gewidmet ist. So lieferte

er den Nachweis, dass während der Zugszeit

selbst Aquila chrijsürtitK, unser tyjiischer Stand-

vogel auf den erwähnten Gebieten vorkommt.

Es würde den Rahmen meines Berichtes weit

überschreiten, wenn ich sämtliche interessante

Momente des bis zum Ende fesselnden Vor-

trages hervorheben wollte. Die Forschungen

geschahen auf einem ornithologisch fast un-

bekannten Gebiete, so dass man der wissen-

scliafilichen Bearbeitung des Materiales mit

grösstem Interesse entgegensehen kann.

Die Fachsitzung wurde am Vormittage des

3. Oktober vom Präsidenten Hermann Schalow

eröffnet; er begrüsste den Regierungspräsi-

denten V. Jarotzky, der au der Sitzung eben-

falls teilnahm und gedaclite mit warmen Wor-

ten der U. 0. C. und deren Direktor Otto

Herman, welcher das Institut auf der Jahres-

versaniiiilnng vertreten Hess und begrüsste

auch zugleich den erschienenen Vertreter.
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DR. Dolle, a megjelenésben megakadíilyozott

Jagow tartományi elnök nevében kivánt a köz-

gylésnek sikeres niiíkörlést.

A folyó ügyek elintézése után Si^hamiw H.

ismertette a Naiimann-életrajz jelenlegi álla-

potát.

Sajnálattal emlékezik meg arról a szomorú

tényrl, hogy a német ornithologusok nagy-

mesterének még mindig nincs olyan életrajza,

a mely tudományos mködésének messze

kiható jelentségét kellleg méltányolná. Hivat-

kozik a nagy Naum.ínn nagy kortársára, Petényi

J. S.-ra, a kinek Herman- 0. már régen állí-

tott irodalmi emléket; st megindult a gyj
tés arra nézve is, hogy mködése valami

emlékmvel örökítessék meg. A kérdés külö

nsen az ,.Uj Nannuniit" és dr. Lrverkühn

életrajzi vázlata óta lett nagyon is idszer,

mert ebbl a vázlatból az derült ki, hogy a

Naum-ujn- életrajzra vonatkozó adatokat már

manapság is csak igen sok nehézséggel leliet

összeszedni s a további késés határozottan

veszélyeztetné annak oly megírását, a mely

a nagy kutató emlékéhez méltó volna. .-\

NAUMANN-életrajz megírását annak idején meg-

boldogult DR. Leverkühn Pál vállalta magára,

a ki közismert utolérhetetlenül alapos irodalmi

kutatásai révén már terjedelmes anyagot gyj-

tött, a melyet halála után Ferdinánd bolgár

czar vett magálioz avval a szándékkal, hogy

azt, a mennyilx'u lehetséges, kiegészíti s azu-

tán közreadja.

Ezután Dr. Rkichenow Antal tartotta meg

eladását „a nyílt tenger madarairól" színes

vetített képekkel, melyek Krause GviiRciY-tl

eredtek. Az eladás voltaképpen az ünnepi

megnyitó ülésre volt szánva, de az id
elrehaladottsága következtében a szaknlésre

kellett azt halasztani. Habár voltaképpen a

nagy közönségnek szólt az eladás, azért a

szakember számára is szívesen fogadott új-

donság volt a nyílt tenger madárvilágának ez

az összefoglaló bemutatása. Kezdve az észak-

sarki tengeren végigvezet az egész oczeánon

i'rof. MoMBER begrüsste die D. 0. G. im Na-

men des Naturwissenschaftlichen Vereines,

und Dr. Dolle wünschte im Namen des am
Erscheinen verhinderten Oberpräsidenteii v.

Jagow den Verhandlungen der Jahresversamm-

lung besten Erfolg.

Nach Erledigung der geschäftlichen Saciien

sprach H. Schalow über den gegenwärtigen

Stand der Naumann-Biographie. Mit Bedauern

gedenkt er der betrübenden Tatsache, dass

bisher noch keine Biographie des Altmeisters

der deutschen Ornithnlogie existiert, welche

seiner weitreichenden und nachhaltigen wissen-

schaftlichen Tätigkeit entsprechend wäre. Vor-

tragender beruft sich auf J. S. v. Petényi,

auf den grossen Zeitgenossen des grossen

Naumann, welchem 0. Herman schon längst ein

literarisches Denkmal setzte, und dass derzeit

eine Bewegung im Gange sei, die Tätigkeit

desselben auch durch ein Denkmal anderer

Art zu verewigen. Die Frage wurde beson-

ders seit dem Erscheinen des „Neuen Nau-

mann'^ und der biographischen Skizze von

Dr. LeverkiJhn sehr aktuell, indem es diese

biographische Skizze klarlegte, dass das Er-

halten von Daten zur NAUMANN-Biographie auch

gegenwärtig schon mit den grössten Schwie-

rigkeiten verbunden ist, so dass eine weitere

Verschiebung das Zustandekommen einer sol-

chen Biographie, welche dem Andenken des

grossen Forschers würdig ist, ernstlich ge-

fähi-den würde. Die Ausführung der Naumann-

Biographie übernahm seinerzeit weiland Dr.

Paul Levrrkì'ìhn, dessen allbekannt unerreich-

bar gründliche literar-historische Forschun-

gen schon ein umfangreiches Material ergaben,

welches nach seinem Tode von Ferdinand, Zar

von Bulgarien, übernommen wurde und zwar

mit der Absicht, dasselbe so weit als möglicii

zu ergänzen und dann zu veröifentlichen

Darnach folgte der Vortrag von Dr Anton

Reichenow über „Die Vögel des Weltmeeres",

welcher mit farbigen Lichtbildern — gezeich-

net von Georg Krause — begleitet wurde. Der

Vortrag war in Wirklichkeit für die öö'ent-

liche Festsitzung bestimmt, doch nuisste der-

selbe wegen allzusehr vorgeschrittener Zeit

auf die Fachsitzung verschoben werden. Der

Vortrag war zwar für das grosse Publikum

bestimmt, doch war diese zusammenfassende

Darstellung der Vögel des Weltmeeres auch

für den Fachmann eine mit Freude empfan-
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a délsarki tengerig s megismertet a nyilt ten-

ger zónánként változó jellegzetes madaraival,

vonzóan és tanulságosan tárgyalva azok érde-

kes életmódját. Nagyon jellemz, hogy egyes

fajok igen nagy területekon fordulnak el s

igazában az óriási területhez képest aránylag

igen kevés jellegzetes régiót lehet megkülön-

böztetni, a minek abban rejlik az oka, hogy

a terület mindenütt ugyanaz — t. i. a ten-

ger — és igy az elterjedést csak a klima-

tikus viszonyok befolyásolják.

Braun F. a Bosporus madárvilágáról, neve-

zetesen a ragadozók, igy különösen az egyp-

touii dögkesely rohamos pusztulásáról tartott

eladást. Még csak néhány esztendvel ezeltt

nagy számban tartózkodtak Konstantinápoly

területén, de azóta igen megfogyatkozott a

számuk, valószínleg az óriási tüzek miatt, a

melyek a legutóbbi években nagy pusztításo-

kat okoztak Konstantinápolyban.

Dk. Heinroth 0. érdekes és becses megfi-

gyeléseket közölt fogságban tartott és ott föl-

nevelt kecskefejkrl. Behatóan ismerteti a

párzást, költést, fióka etetést, kimutatja, hogy

a kecskefejk egy évben kétszer is költenek

s részletesen tárgyalja azok csodálatos mi-

mierijét. Fejtegetéseit kitn fényképfelvéte-

lek vetített képeivel illusztrálta. Az eladás

igen sok új anyagot nyújtott a kecskefejk

életmódjáról és habár eddig is tudtuk azt,

hogy a tudomány szempontjából mennyire fon-

tos a madaraknak fogságban való tartása,

mivel ezáltal sok oly dolgot lehet megfigyelni,

a mit a szabadban a legjobb megfigyel is

alig észlelhet, ez az eladás a maga mindenre

kiterjed alaposságával és gondosságával való-

sággal mintát alkot arra nézve, hogy mikép-

pen kell a fogságban tartott nmdarakat meg-
figyelni.

Ezután következett a magam eladása, a

fehér gólya tavaszi vonulásáról Magyarorszá-

gon. A madárjelölési kísérletek és a magyar
munkálatok eredményeinek az összehasonlítása

gene Neuigkeit. Vom nördlichen Eismeere be-

ginnend führt uns der Vortrag über den

ganzen Ozean l)is zum südlichen Eismeere
;

es werden die zonenweise verschiedenen

Charaktervögel des Weltmeeres dargestellt,

und die interessante Lebensweise derselben

anziehend und lehrreich behandelt. Es ist

sehr bezeichnend, dass manche Arten über

sehr grosse Gebiete verbreitet sind, so dass

man im Vergleiche zu dem unermesslichen

Gebiete nur sehr wenig charakteristische

Zonen bestimmen kann; die Ursache dieser

Erscheinung wurzelt in dem Umstände, dass

das Gebiet des Vorkommens überall dasselbe,

nämlich das Meer ist, we-shalb die Verbrei-

tung nur durch die klimatischen Verhältnisse

bedingt wird.

F. Bß.iUN hielt einen Vortrag über die ^'ogel-

welt des Bosporus, namentlich über das rapide

Verschwinden der Raubvögel, und besonders

des Aasgeiers. Noch vor einigen Jahren waren

dieselben in Konstantinopel sehr häufig, doch

hat ihre Anzahl seitdem stark abgenommen,

wahrscheinlich infolge der grossen Feuers-

brünste, welche in den letzten Jahren Kon-

stantiuopel stark heimsuchten.

Dr. 0. Heinroth lieferte interessante und

wertvolle Beobachtungen über Ziegenmelker,

welche in der Gefangenschaft gehalten und

aufgezogen wurden. Die Paarung, das Brüten

und das Füttern der Jungen, sowie die -weite

Brat werden eingehend besprochen, und wird

besonders der wunderbare Mimicry dieser Art

ausführlich behandelt. Der Vortrag, welcher

viel Neues über die Biologie des Ziegen-

melkers enthielt, wurde mit Lichtbildern vor-

züglicher photographischer Aufnahmen beglei-

tet. Obzwar es schon längst anerkannt ist,

wie hochwichtig für die Wissenschaft das

Beobachten der Vögel in der Gefangenschaft

ist, indem mau dabei viele solche Momente

beobachten kann, welche im Freien selbst

von dem geübtesten Beobachter kaum gesehen

werden können, so schuf doch dieser Vortrag

mit seiner auf alles achtenden Gründlichkeit

und Sorgfältigkeit ein wirkliches Muster, wie

die in der Gefangenschaft gehaltenen Vögel

beobachtet werden sollen.

Darnach folgte mein Vortrag übi-r den Zug

des weissen Storches in Ungarn. Das Ver-

gleichen der ungarischen Zugsbearbeitungen

mit dem Vogelzugsversuche ergibt das Resul-
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arra az eredményre vezet. Imgy Magyarország

keleti része az északi Németországban és

Dániában honos fehér gólyák átvonulási terü-

lete. Azért választják ezt a vidéket átvonu-

nulási területnek, inert ez a legrövidebb és

legbiztosabb út a téli szállás felé, minthogy

magassági fekvése megfelel és aránylag

rövid utazás után mindig alkalmas táplálko-

zási területekre érnek- Minthogy a vonulás-

nak ez a módja csakis erre a fajra jellemz,

azért kimondható az a tétel, hogy a vonulás

oly biológiai tulajdonsága a madárnak, a

mely a többi tulajdonsággal korreláczióban

áll s ezért minden fajnak a vonulását külön-

külön kell megvizsgálni, vagyis nincsenek oly

általános törvények, a melyek valamennyi faj

vonulására érvényesek volnának. A vonulás

lényegében a faj fonlartására irányul s azok-

nál a fajoknál van kifejldve, a melyek fész-

kelési területeiken évszakonkint változó táp-

lálékhoz alkalmazkodtak; az szi vonulás

menekülés az éhhalál ell, a tavaszi vonulás

pedig visszatérés azokra a területekre, a me-

lyekhez az illet egyének a legjobban alkal-

mazkodtak, a hol tehát éppen a szaporodás

idejében a legkedvezbb életföltételeket ta-

Dr. KoLLiBAY P. a sziléziai és vesztfáliai

ornisz föltnen nagyarányú különbségét is-

mertette, azzal a czélzattal, hogy hasonló

irányú vizsgálatokkal Németország ornitho-

geographiai viszonyai tisztázhatók legyenek.

Zimmermann T. minden évben huzamosabb

ideig tartózkodik a Danzig közelében fekv

Hela félszigeten, a hol általában ornithologiai

és különösen ornithophaenologiai megtigyelé-

sekkel foglalkozik. Tanulmányai alap.ján rész-

letesen ismerteti a félsziget madárvilágát s

azok nagyrészét brben is bemutatja.

Dr. Sprisek a madarak néhány küls para-

zitájáról tartott eladást, hangsúlyozva azt,

hogy voltaképiicn ez a tudományág is hozzá-

tartozik az ornithologiához. amennyiben néhány

biológiai tulajdonság kifejldése éppen az

ektoparazitákra vezethet vissza.

Aquila XV.

tat, dass die östliclien Gegenden Ungarns das

Durchzugsgebiet der in Norddeutschland und

Dänemark brütenden weissen Störche bilden.

Diese Gegenden werden deshalb als Durch-

zngsgebiet gewählt, weil hier der kürzeste

und sicherste Weg zu den Winterquartierefii

führt, indem die Höhenlage dem Storchfluge

entsprechend ist, und sich nach verhältnis-

mässig kurzen Tagestouren immer geeignete

Nahrungsstellen vorfinden. Indem diese Zugs-

weise nur für diese Art charakteristisch ist,

kann es ausgesprochen werden, dass der Zug

eine solche biologische Eigenschaft des Vogels

ist, welche mit den übrigen Eigenschaften der

Art in Korrelation steht, weshalb der Zug

jeder Art separat untersucht werden muss
;

mit anderen Worten : es gibt keine allgemei-

nen Gesetze, welche für den Zug einer jeden

Art massgebend wären. Nach seinem innersten

Wesen bezweckt der Zug die Erhaltung der

Art, und ist diese Eigenschaft bei jenen Arten

ausgebildet, welche sich auf ihrem Fortpflan-

zungsgebiete einer periodisch verschwinden-

den Nahrung anpassten ; der Herbstzug ist

ein Fliehen des Hungertodes, der Frühjahrs-

zug die Rückkehr auf jene Gebiete, welchen

sich bestimmte Individuen am besten ange-

passt haben, wo dieselben daher gerade zur

Zeit der Fortpflanzung die günstigsten Lebens-

bedingungen vorfinden.

Dr. P. KoLLiB.w bespricht die auffallend

grossen Unterschiede der schlesischen und west-

phalischen Omis, und zwar mit der Tendenz,

dass durch ähnliclie Untersuchungen die

ornithügeographischen Verhältnisse Deutsch-

lands geklärt werden können.

Th. Zimmermann hält sich jedes Jahr längere

Zeit auf der nahe bei Danzig liegenden Halb-

insel Heia auf, wo er sich im allgemeinen

mit oniithologischen, besonders aber mit

ornithopliänologischen Studien beschäftigt.

Auf Grund seiner Studien gibt er eine aus-

führliche Schilderung über die Vogelwelt der

Halbinsel, und zeigt einen grossen Teil der-

selben auch in Bälgen vor.

Dr. Speiser hielt einen Vortrag über einige

Ektoparasiten der Vögel, wobei er betont,

dass in Wirklichkeit auch dieser Zweig der

Wissenschaft der Griiitliologie angehört, indem

sich die Entwickehing einiger biologischer

Eigenschaften gerade auf die Ektoparasiten

zuriickt'üliren lässt.
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A'/, eladások sora ezzel egyelre befeje-

zdött, minthogy az utolsó eladó dr Rörio

kormánytanácsos Koszittenben várta meg a

közgylés résztvevit.

Október 3-án d. u. dr. Lakowitz tanár szere-

tetreméltó vezetése alatt Dauzig városa neve-

zetességeit tekintettük meg. Az si Ilanza

városban gyönyören összeolvadnak a múlt

hagyományai és dicssége a modern korszak

intenzív haladásával és vívmányaival, a mi az

egész városnak egészen sajátságos egyéni

jelleget kölcsönöz és a modern nagyvárosok

megszokott typusától lényegesen és elnyö-

sen megkülönbüztetí. Jelentésem szkresza-

bott keretében csak a nyugat-poroszországi

tartományi múzeumot emiithetem föl, a mely-

nek gazdag és nagy gondossággal kezelt

madárgyjteményében Kumm tanár hívta föl

figyelmünket a régi jónev BoECK-féle gyj-

temény egyes érdekesebb darabjaira.

Október 4-én dr. Lakowitz, Ibarth és Glau-

BiTZ tanárok vezetése mellett Danzig közelebbi

környékét tekintettük meg. A kirándulásnak

remek id kedvezett s ezért visszafelé a ten-

geri utat választottuk, melynek különösen a

vége, a Visztula torkolata tartogatott sok

érdekes újdonságot, hadihajók, óczeánjáró ko-

losszusok és egyéb hajók hosszú sorozatával

bizonyítván Danzignak, mint keresked város-

nak nagy jelentségét, a mirl a raktársziget

óriási árúraktárhelyíségei is tanúskodnak.

Október 5-én délben érkeztünk meg ßoszit-

tenbe, dr. Thienemann széles körben ismert

ornithologiai mködésének színhelyére. Az új

madártani múzeum megtekintése után kocsi-

val kimentünk .,Ulmerhorst"-ba, melyet Ulmer,

a rossitteni „madárvárta" meczenása építte-

tett a madárvonulás megfigyelésének czéljaira.

Útközben dr. Thienemann vezetése alatt meg-
tekintettük az ornithologiai szempontból ne-

vezetesebb helyeket s végignéztük a varjú-

fogásnak itt dívó eredeti módját. Visszamenet

keresztül-kasul jártuk az utunkba es ala-

csony erdt, hogy az itt tanyázó jávorszarva-

sokból láthassunk egy példányt, de csak egé-

szen abnormís színezet zeket vertünk föl;

Nach diesem wurde die Reihe der Vorträge

vorläufig beendigt, indem derletzte Vorfragende,

Regierungsrat Dk. Rörio. die Teilnehmer der

.lahresversamniliing in Rossitten erwartete.

Nachmittags den 3. Oktober wurden unter

der liebenswürdigen Führung von Prof. Dr.

Lakowitz die Sehenswürdigkeiten Danzigs be-

sichtigt. Die alte Hansastadt ist eine wunder-

volle Verschmelzung der Überlieferungen und

Herrlichkeiten der Vergangenheit mit dem
intensiven Fortschritte und den Errungen-

schaften des modernen Zeitalters, was der

Stadt ein ganz spezielles und individuelles

Gepräge verleiht, wodurch sich dieselbe von

dem gewöhnlichen Typus der modernen Gross-

städte wesentlich und vorteilhaft unterscheidet.

In dem engbegrenzten Rahmen meines Be-

richtes kann ich nur des westpreussischen

Provinzial-Museums gedenken, in dessen reich-

haltiger und sorgfältig verwahrter Vogel-

sammlung Prof. Kumm unsere Aufmerksamkeit

auf einzelne interessantere Exemplare der

alten, rühmlichst bekannten Sammlung von

BoECK lenkte.

Am 4. Oktober besichtigten wir unter Füh-

rund der Herren Professor Dr. Lakowitz, Ibarth

und Glaubitz die nähere Umgebung von Danzig.

Der Ausflug wurde durch herrliches Wetter

begünstigt, weshalb zur Rückfahrt der Weg
auf dem Meere gewählt wurde. Besonders

das Ende desselben, die Mündung der Weichsel

brachte viele interessante Neuigkeiten ; Kriegs-

und kolossale Ozean-Schiffe, sowie eine lange

Kette anderer Schifte zeugten von der grossen

Bedeutung Danzigs als Handelsstadt, was teil-

weise auch schon an den riesigen Waren-

lagern der Speicher- Insel erkennbar ist.

Am 5. Oktober erreichten wir Rossitten, den

Schauplatz der durch den Vogelzugsversuch

in weiten Kreisen bekannten ornithologischen

Tätigkeit von Dr. Thienemann. Nach Besichti-

gung des neuen ornithologischen Museums ging

die Fahrt nach „Ulmerhorst", — einem Block-

haus, welches von Ulmer, dem Gönner der

Vogelwarte, zum Zwecke der Beobachtung

des Vogelzuges erbaut wurde. Während der

Fahrt wurden die ornithologisch interessanten

Stellen besichtigt, und Hess uns Dr. Thiene-

mann auch die originelle, in dieser Gegend

übliche Methode des Krähenfanges vor Augen

führen. Auf der Rückfahrt wurde der niedrige

Wald in die Kreuz und Quere durchstöbert.
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színük föltnen hasonlított a terület részben

megkötött, részben més; mozgó homokbucz-

káinak színéhez.

Estére ismét megkezddött a szakülés, a

melyen dr. Körig tartotta meg „a gyomortar-

talomvizsgálatok a ragadozómadarak gazda-

sági jelentségének megítélése czéljából" czímii

eladását. A gazdasági jelentség megállapí-

tása kétféle vizsgálatot igényel; tudnunk kell

elször azt, hogy mekkora valamely madár-

faj táplálékszükséglete, másodszor pedig azt,

hogy milyen táplálékot vesz magához. Elb-
bit az etetési kísérletek útján, utóbbit pedig

gyomortartalomvizsgálatok révén lehet megál-

lapítani A gyomortartalom-vizsgálatokat azon-

ban még az etetési kísérletek egy specziáiis

módjának kell megelznie. Ugyanis meg kell

állapítani azt, hogy az etetési kísérlet révén

ismert mennyiség táplálékból mit és meny-

nyit lehet bizonyos id múlva a gyomortar-

talomból kimutatni. Ezekbl a kísérletekbl

kitnt az, hogy a gyomortartalom alapján a

fölvett táplálékot nagyobbára pontosan meg
lehet állapítani, st több esetben a táplálé-

kul szolgált állatoknak majdnem az összes

emészthetetlen alkatrészeit meglehetett találni

a gyomorban. így például a gyomortartalom

alapján összeállította az etetési kísérlethez

használt gerinczesek teljes csontvázát.

Ezután óriási anyag alapján — tajonkiut

több ezer gyomortartalom vagy köpet —
ismerteti a vizsgálatok eredményét a nappali

ragadozókra és baglyokra nézve A végs
eredmények igen átnézetes és szemléltet

táblázaton vannak feltüntetve. Minden egyes

madárfajnak van egy-egy táblázata, a melyen

a madár röpképe is látható. A haszon és kár

egymáshoz való viszonyát színes sávok tün-

tetik föl, a melyek hosszúságát a haszon és

kár százalékos viszonya adja meg. Külön sávja

van ezenkívül még a közömbös tápláléknak

is és ebben a rovatban szerepel a rovartáp-

lálék. Ez a méltán föltn osztályozás abban

leli magyarázatát, hogy a nagyobb ragado-

zók rovartápláléka többnyire igen csekély a

többi táplálék mellett, úgy hogy a haszon és

kár megítélésénél tényleg alig lehet azt szám-

um eventuell eines Exemplares des liier hei-

mischen Elchwildes ansichtig zu werden, doch

gelang es uns nur einige ganz abnorm ge-

färbte Rehe aufzuscheuchen ; die Färbung

glich ganz und gar der Farbe der teilweise

schon gebundenen, teilweise noch wandernden

Sanddüneu des Gebietes

Abends begann wieder die Fachsitzung,

auf welcher Dr. Rörig seinen Vortrag über

„Magenuntersuchungen als Mittel zur Beur-

teilung der Raubvögel" hielt. Die Bestimmung

der landwirtschaftlichen Bedeutung erheischt

zweierlei Untersuchungen; man muss zuerst

wissen, wie gross der Nahruiigsbedarf irgend

einer Art ist, und zweitens, welche Nahrung

dieselbe zu sich nimmt Der erstere ist durch

Fütterungsversuche, die letztere durch Magen-

inhaltsuntersuchungen bestimmbar. Vor den

Mageninhaltsuntersuchungen müssen jedoch

noch spezielle Fütterungsversuche gemacht

werden. Es muss nämlich bestimmt werden,

was und wie viel sich aus einer, durch den

Fütterungsversuch bekannten Nahrungsmenge,

nach einer gewissen Zeit im Mageninhalte

nachweisen lässt. Aus diesen Versuchen ergab

sich, dass auf Grund des Mageninhaltes die

aufgenommene Nahrungsmenge in den meisten

Fällen genau bestimmt werden kann ; in

mehreren Fällen waren fast sämtliche un-

verdauliche Bestandteile der Nahrungstiere

im Magen vorhanden. So konnte z. B. auf

Grund des Mageninhaltes das komplete Skelett

der zum F''ütterungsversuche verwendeten

Wirbeltiere zusamgestellt werden.

Es wird dann auf Grund eines riesigen

Materiales — für jede Art mehrere Tausend

Mageninhalte oder Gewölle — das Resultat

der Untersuchungen über die Tagraubvögel

und Eulen augeführt. Die Endresultate sind

auf sehr übersichtlichen und anschaulichen

Tabellen dargestellt, auf welchen auch das

Flugbild der bitrefl'enden Arten vorhanden

ist. Das gegenseitige Verhältnis des Nutzens

und Schadens wird durch farbige Streifen

dargestellt, deren Länge durch den Prozent-

satz des Nutzens und Schadens bestimmt wird.

Die inditferente Nahrung ist durch einen be-

sonderen Streifen dargestellt, und in diese

Rubrik gehört auch die Insekten-Nahrung.

Diese mit Recht auffällige Klassifikation wird

dadurch erklärt, dass die Insekten-Nahrung

der grösseren Raubvögel der übrigen Nahrung
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baveniii és így bizonyos fokig jogosult e táp-

lálékot ezeknél a fajoknál közömbösnek tekin-

teni.

Dk. Rörig eladása után Schalow H. elnök

bezárta a közgylést annak a hangsúlyozá-

sával, hogy Néiiiciországban még mindig igen

kevés súlyt fektetnek a biológiai kutatásokra,

de remélhet, hogy a madármegfigyel állo-

más további mködése és ennek hatása ezt

a hiányt meg fogják szüntetni.

A német állami madármegfigyel állomás

immár minden ornithologus örömere állandóan

szervezve van, habár a mai állapot még nem

tekinthet végleges rendezésnek.

Az állomás vezetje t)r. Thiekemann J. a

königsbergi múzeumhoz mint r van kine-

vezve azzal az utasítással, hogy állandóan

Rossittenben tartózkodjék és ornithologiai

tanulmányokat végezzen. Kívüle a személy-

zet egy preparátorból és egy múzeumi szol-

gából áll. Az anyagi támogatást a német

ornithologiai « gyesület és keleti Poroszország,

mint tartomány nyújtják. A német ornitholo-

giai egyesület kebelében gondnoksági testü-

let áll fenn, a melynek a madármegfigyel

állomás számot adni tartozik. A gyjtemények

elhelyezésére éppen az idén új épületet ka-

pott az állomás. Ennek egyik termében van

felállítva a gyjtemény, míg a többi helyisé-

gei preperáló szobák és a múzeumi szolga

magánlakása.

A gyjtemény néhány száz fölállított ma-

dárból áll, melyek elssorban a „Kurische

Nehrung" madárvilágát jellemzik. Vannak a

gyjteményben szép biológiai csoportok is,

fleg a Rossitten környékén fészkel mada-

rakról. Igen érdekes a gyjteménynek az a

része, a mely a madárjelölési kísérletek révén

elrrt eredményekre vonatkozott. Itt vannak

elhelyezve az eddig visszaküldött megjelölt

madarak, vagy azok lábai, sokszor csak az

aluminium gyrk, továbbá néhány térkép, a

melyeken azok a helyek vannak feltüntetve,

a melyeken megjelölt madarak lettek elejtve.

gegenüber meistens verschwindend gering

ist, so dass dieselbe bei der Beurteilung des

Nutzens und Schadens tatsächlich kaum in

Betracht gezogen werden kann, weshalb es

in gewissem Grade berechtigt erscheint, die

Insekten-Nahrung bei diesen Arten als in-

different zu bezeichnen.

Nach dem Vortrage von Dr. Rörk; wurde

die Jahresversammlung von dem Priisidenten

H. Schalow geschlossen u. zw. mit der Be-

tonung, dass man in Deutschland noch immer

sehr wenig Gewicht auf die biologische For-

schung legt, dass es aber zu erhoffen ist.

dass die weitere Tätigkeit der Vogelwarte

und deren Wirkung diesen Mangel beseitigen

werden.

Die staatliche deutsche Vogelwarte ist nun-

mehr zur Freude jedes Ornithologen ständig

organisiert, obwohl der gegenwärtige Zustand

noch nicht als endgültig betrachtet werden

kann.

Der Leiter der Vogelwarte, Dr. J. Thienrmann

ist als Kustos an das Museum in Königstierg

ernannt, jedoch mit der Weisung, ständigen

Aufenthalt in Rossitten zu nehmen und dort

ornithologische Studien zu pflegen. Ausser

ihm besteht das Personal aus einem Präpa-

rator und einem Museumdiener. Die materielle

Unterstützung wird von der D. 0. G. und

von der Provinz Ostpreussen gegeben. Inner-

halb der D. 0. G. besteht ein Kuratorium,

welchem in allen die Vogelwarte betreffen-

den Sachen die Entscheidung zusteht. Zum
Verwahren der Sammlungen erhielt die Vogel-

warte gerade heuer ein neues Gebäude. In

einem Saale ist die Sammlung aufgestellt,

während die übrigen Räumlichkeiten Präparier-

räume und Privatwohnung des Museumdieners

sind.

Die Sammlung besteht aus einigen Hundert

aufgestellten Vögeln, welche in erster Linie

die Vogehvelt der ^ Kurischen Nehrung" dar-

stellen. Die Sammlung besitzt auch einige

schöne biologische Gruppen, besonders von

den Brutvögeln der Umgebung Rossittens.

Sehr interessant ist derjenige Teil des Mu-

seums, welcher sich auf die Resultate des

Vogelzugsversuches bezieht. Hier befinden

sich die bisher zurückerhaltenen gezeichneten

Vögel, oder deren Fusse, eventuell nur die

Aluminiiiniringe, ausserdem einige Karten,

auf welchen jene Stellen eingezeichnet sind,
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Igen tanulságos a szürke varjii vimulási tér-

képe, a melyen a lelhelyek pontosan meg-

mutatják a Rossittenen átvoniil(') töméntelen

sok szürke varjú költöterületét és téli szál-

lását.

A madárjelöléseket dr. Thiunemann többféle-

képpen végezi A szürke rarjabit átvonulásuk

közben fogdossa össze a„KurischeNeliriing"-on

divo varjúfogó hálóval. A dnnka sirályokat

és küszvágó cstreket a Rossitten mellett lev
tóban, az úgynevezi'tt Möwenbruchban, fióka

korukban jelöli meg. A nevezett területen

mindkét madárfaj nagy kolóniában fészkei.

Laras canns és Lariis fusais szintén iiálók

segélyével lesznek összefogdosva. A fehér-

fjólyák jelölésére Thiknp.mann részben maga
megy ki azokra a vidékekre, a hol nagyobb

számban jelölhet gólyákat, részben érdekl

dk között szétosztogatja a jelöléshez szük-

séges gyrket. Ily módon eddigelé több mint

kétezer gyrt osztott szét. Ennek az eljá-

rásnak csak egy hiánya van, az t. i., hogy

a jelölk igen sok esetben nem értesitik a

központot a jelölésekrl. A nagyobb ragado-

zókat, nevezetesen az Arrhibuteo-t vastag gum-

mival bevont csapóvasakban fogja meg; ezáltal

a madár sértetlen marad s igy jelölésre al-

kalmas.

A jelölések sikere érdekében dr. Thienemann

állandó irodalmi mködést fejt ki a madár-

tani és vadászati lapokban, hogy az érdekl-

dést egyrészt állandóan ébrentartsa, másrész!

pedig minél szélesebb körökben felköltse.

A madárvonulás megfigyelése czéljából sz-

szel és tavaszszal a fvonulás ideje alatt dr.

Thienemann kivonul egy Rossittentl távolabb

es faházikóba, az említett „UImerhorst"-ba.

A „Kurische Nehrung" -nak ez a legkeske-

nyebb része, igy könnyen áttekinthet s a

vonulás megfigyelésére legalkalmasabb. Itt

végzi egyúttal feleségének segédlete melh'tt a

vonulási sebességek mérését is. A fvonulási

irányban '/.2 kilométernyi távolságban állanak

egymástól és kézi telefonnal vannak összekötte-

tésben A szél siettet vagy lassító hatásá-

vvo markierte Vögel erlegt wurden. Sehr lehr-

reich ist die Ziigskarte der Nebelkräiie, auf

welcher durch die Erlegungsorte das Brut-

und Überwinteruiigsgebiet der massenhaft über

Rossitten wegziehenden Nebelkrähen sehrgenau

angegeben wird.

Das Zeichnen der Vögel wird von Dr. Thiene-

mann auf verschiedene Art und Weise durch-

geführt. Die Nebelkrälien werden während

ihres Durchzuges mittels eines auf der „Kuri-

schen Nehrung" gebrauchten Netzes gefangen.

Die Laclimöven und Fluss-Seeschwalhen wer-

den in einem Teiche bei Rossitten, im so-

genannten Mövenbruche als Nestjunge ge-

zeichnet, wo beide Arten in grösseren Kolo-

nien brüten. Lunis rainis und Lariis fuseus

werden ebenfalls mittels Netzen gefangen.

Behufs Markierung der weissen Störche be-

gibt sich Thienemann oft selbst auf jene Ge-

biete, wo dieselben in grösserer Anzalil ge-

zeichnet werden können, zumeist verteilt er

jedoch die Ringe an solche, welche für die

Sache Interesse bezeigen. Auf diese Weise

wurden schon über l!000 Ringe verteilt. Die-

ses Verfahren hat jedoch den Mangel, dass

die Markierer in vielen Fällen die Zentral-

station von dem Zeichneu der Vögel nicht

verständigen. Die grösseren Raubvögel, na-

mentlich die RailhfIIssbnssarde, werden mittels

Schlageisen, welche mit dickem Gummiüber-

zuge versehen sind, gefangen, so dass der

Vogel unversehrt und zum Markieren geeignet

bleibt.

Um den Erfolg des VogelzugsVersuches zu

sichern, entfaltet Dr. Thienemann eine ständige

literarische Tätigkeit in den jagdlichen und

oruithologischen Zeitschriften, einerseits um
das Interesse immer aufrecht zu erhalten,

andererseil s um dasselbe in je weiteren Krei-

sen zu erwecken.

Zur Beobachtung des Vogelzuges begibt

sich Dr. Thienemann im Frühjahr und Herbst,

zur Zeit des Hauptzuges in ein von Rossitten

entfernt liegendes Blockhaus, in den erwähn-

ten „Ulmerhorst". Hier befindet sich die

schmälste Stelle der „Kurischen Nehrung",

welche daher am leichtesten übersehbar und

zum Beobachten des Vogelzuges am geeig-

netsten ist. Hier werden auch unter Mithilfe

seiner Gemahlin die Zugsgeschwindigkeiten

gemessen. Sie befinden sieh in der Zugs-

richtung einen halben Kilometer von einander
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nak inegmcrcsére szélsebesség niérílvel van

ellátva.

A niadárvonulás megfigyelésén kivül madár-

véflclmi berendezésekkel is foglalkozik, de

alkalmas terübít hiányában mintatelej) létesí-

tésérl szó sem lehet.

A „madárvártának" ilymódon részletezett

sokoldalú tevékenységébl bizonyára mindenki

azt a meggyzdést meriti, hogy mindaz, a

mit egy ember legtöbbször csak igen szerény

eszközökkel el tudott érni, az itt tényleg még-

is van s hogy ennélfogva a niadárvárta életre-

való intézmény, a melynek biztató jövje van.

A rossitteni madármegfigyel állomás tüze-

tes tannlmányozásalévén kiküldetésemnek egyik

legfbb föladata, el nem mulaszthatom dr.

Thiiínemann J. úrnak hálás köszönetet mon-

dani, hogy föladatom megvalósítását tle tel-

hetleg elmozdította.

Ezután még csak azt említem meg, hogy

a személyes érintkezés révén is lehetleg

ismertettem a M. 0. K. mködését, neveze-

tesen a madárvonulás megfigyelésére szolgáló

hálózatunkat s eredményeinkre utalva igye-

keztem hangulatot kelteni, hogy Németország-

ban is szerveztessék ilyen hálózat. Ennek

azonban az az akadálya — a mit már de.

RöRiG is említett — bogy Németországban a

kérdívrendszer nem vált be; szinte általános

a csodálkozás, hogy Magyarországon lehet-

séges volt ily sr és kitnen mköd háló-

zat szervezése. Ezenkívül sok hivatkozás tör-

tént — és pedig joggal — arra a hathatós

erkölcsi és anyagi támogatásra, a melyben

Magyarországon a kormány, nevezetesen hr.

Darányi Iqnácz m. kir. földmívelésügyi minisz-

ter részesiti az ornithológiát, a melyhez fog-

hatót Németországban lehetetlen elérni s igy

hiányzanak a megfigyelési hálózat létesítésé-

hez szükséges anyagi eszközök is.

Befejezésül szívbl fakadó hálás köszöne-

tet mondok Herman Ottó igazgató úrnak a

entfernt und stehen mittels eines Feldtelephons

mit einander in Verbindung. Behufs Messung

der besehleiinigenden, resp. der verzögernden

Wirkung des Windes ist er mit einem A\'ind-

Stärken-Messapparat versehen.

Neben der Beobachtung des Vogelzuges

wirrl auch der Vogelschutz kultiviert, doch

kann infolge Mangeis an geeigneten Gebieten

von dem Einrichten einer Musterstation keine

Rede sein.

Ans der hier geschilderten vielseitigen Tä-

tigkeit der Vogelwarte wird wohl jedermann

die IJberzeugung erhalten, dass dasjenige,

was ein Mann mit fast immer l)eschränkten

Mitteln leisten konnte, hier vollauf geleistet

wurde, und dass daher die Vogelwarte eine

lebenskräftige Institution ist, welche einer

schönen Zukunft entgegengeht.

Indem das Studium der Vogelwarte Rossitten

eine hauptsächlichste Aufgabe meiner Ent-

sendung war, kann ich es nicht versäumen,

Herrn Dr J Thienemank herzlichsten Dank
dafür zu sagen, dass er das Erreichen meiner

Aufgabe in jeder Beziehung nach Kräften

förderte.

Schliesslich möge noch erwähnt werden,

dass ich im persönlichen Verkehr auch der

Tätigkeit der U. 0. C. gedachte, namentlich

unseres zur Beobachtung des Vogelzuges or-

ganisierten Beobachtungsnetzes und versuchte

ich mit Berufung auf unsere Resultate die

Errichtung eines ähnlichen Beobachtungsnetzes

auch in Deutschland als wünschenswert dar-

zustellen Diesem Vorhaben steht jedoch das

Hindernis entgegen — was auch schon von

Dr. RöRiG beklagt wurde — dass sich in

Deutschland das Fragebogensystem nicht be-

währte ; man wunderte sich daher fast all-

gemein darüber, dass es in Ungarn möglich

war, ein so dichtes und ausgezeichnetes Be-

obachtungsnet/, zu organisieren. Ausserdem

berief man sich vielfach — und zwar mit

Recht — auf die wirksame moralische und

materielle Unterstützung, welche die Ornitho-

logie in Ungarn von der Regierung, nament-

lich vom k. ung. Minister für Ackerbau, Dr.

Ignatius v. Darányi erhält, was in Deutschland

derzeit nicht erreicht werden kann, weshalb

auch die zum Einrichten eines Beobachtungs-

netzes notwendigen materiellen Mittel fehlen.

Zum Schlüsse sage ich Herrn Direktor Otto

Herman ergebensten Dank für die Ermöglichung
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kiküldetés kieszközléséért, melynek folyamán

egyrészt sok értékes tapasztalatot gyjtöttem,

másrészt alkalmam nyílt megismerkednem
Németország oruitholügusaival. Azokat a kel-

lemes órákat, melyeket barátságos körükben
eltöltöttem, mindenkor kedves emlékként fogom
megrizni.

dieser Entsendung, während welcher ich einer-

seits wertvolle Erfahrungen sammeln konnte

und andererseits mit den deutschen Ornitho-

logen bekannt wurde. Die angenehmen Stun-

den, welche ich in ihrem freundlichen Kreise

verlebte, werden mir immerdar eine liebe

Eriiiuerunii- bleiben.
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A Petényi-emlék.

A magyar tudnraányos maciártan nieg-

alapitójának, Petényi SAi,AMON-nak állitandó

emlékmre a múlt év november hava óta

a következ két adomány érkezett :

Schenk Jakab 20 kor.

A Magyar Tud. Akadémia gyjt-

ivén 30 „

Összesen . . . 50 kor.

Hozzáadva a múlt években érkezett 802 koro-

nát, gyjtésünk eddigi eredménye 852 korona.

Fogadják e helyen a kegyes adakozók

szinte szívbl fakadó köszönetünket. A további

kegyes adományokat a M. (). K. czime alatt

(Budapest, VIII. József-kört 65, I. 3.) kérjük.

M. 0. K.

Das Petényi-Denkmal.

Zur Errichtung eines Deiikniales für J. 8.

V. PiîTiîNYï, dem Begründer der wissenschaft-

lichen Ornithologie in Ungarn, liefen seit:

November 1907 folgende Gaben ein :

Jakob Schenk 20 Kronen

Sammelbogen der Akademie

der Wissenschaften . . 30

Zusammen . . . 50 Kronen.

Mit den 802 Kronen der vorigen Jahre summiert,

beträgt unsere bisherige Sammlung 852 Kronen.

Empfangen die gütigen Spender auch an

dieser Stelle unseren herzlichsten Dank. Die

weiteren gütigen Beiträge ersuchen wir an

die U. 0. C. (Budapest, VIII. József-körút 65. I)

zu richten. U. 0. C.

Personalia.

Az 1908. év folyamán a M. 0. K. rendes

meçifigyeli közé a következk vétettek föl :

Bodnár Brrtai.an, Hódmezvásárhely.

Mauks Vilmos, Tátraháza.

Maqdits Kákoly, Nagyvárad.

Börzsönyi Gyula, Vörs.

Juhász Károly, Bodony.

Tóth Béla, Antalfalva.

HoLicsKA János, Garamsálfalva.

Pawlas Gyula, Eperjes.

Fernbach Károlyné, Zombor.

PózNER BóDoa, Arad.

Jubileum. 1908 április 10-én volt tizedik

évfordulója annak, hogy dr. Darányt Iqnácz

ui. kir. füldmivelésügyi miniszter Nagy-

méltósága elfoglalta ezt a fényes állást ; ritka

jelenség ez a mai korban, a mikor a minisz-

terség szinte az efemeridákra emlékeztet.

Híven egész életében követet elveihez,

Nagyméltósága a leghatározottabban vissza-

utasított mindenféle ünneplést. Nem mulaszt-

hatjuk el, hogy a raczionális és lelkes madár-

véd valóban számtalan tiszteljéuek hírt ne

adjunk errl az évfordulóról.

M. 0. K.

Látogatások. Walter W. Froogat, a ki az

ujdélwalesi földmívelésügyi minisztérium meg-

bízásából az egész világ mezgazdasági intéz-

ményeit és múzeumait tanulmányozta, ellátó-

im Laufe des Jahres 1908 wurden zu stän-

digen Beohachtern ernannt:

Bodnár, Bartholomäus, Hódmezvásárhely.

Mauks, Wilhelm, Tátraháza.

Magdits, Karl, Nagyvárad.

Börzsönyi, Julius, Vörs.

Juhász, Karl, Bodony.

Tóth, Béla, Antalfalva.

Holicska, Johann, Garamsálfalva.

Pawlas, Julius, Eperjes.

Frau Karl Fernbach, Zombor.

PózNER, Felix, Arad.

Jubiläum. Am 10. April 1908 jährte es

sich zum zehnten Mal, dass Se. Exzellenz

unser königl. uugar. Minister für Agrikultur

Dr. Ignatius von Darányi diese glänzende Stel-

lung bekleidet; gewiss eine seltene Erscheinung

in einer Zeit, wo die Minister in ihrem Amte

mehr an Ephemerideu erinnern. Getreu den

Prinzipien seiner ganzen Lebensführung, lehnte

Se. Exzellenz jede Art von Feier entschieden

ab. Wir konnten uns aber nicht enthalten, die

Kunde dieser Jahreswende den wirklich zahl-

losen Verehrern dieses rationellsten und eifrig-

sten Beschützers der Vogelwelt zu vermitteln.

U. 0. C.

Besuche. Walter W. Froggat, der im Auf-

trage des Ackerbauministeriums von Neu-

südwales die landwirtschaftlichen Einrichtun-

gen und Museen der ganzen Welt besichtigte.


